Bilingual First Language Acquisition

Natascha Miiller
starting 14.8.2006 (2hrs.)
16 - 18

1 Structure of the course

general introduction: Grosjean (1982, 1997, 1998, 2001), Koehn & Miiller (1990), Lambeck
(1984), Porsché (1983), Romaine (1995)

1.1 14.8.2006: Fusion and types of bilingualism
Volterra & Taeschner (1978), chapter 5 Romaine (1995)

Type 1: One person — one language “Parents: The parents have different native
languages with each having some degree of competence in the other’s language. Community:
The language of one of the parents is the dominant language of the community. Strategy:
The parents each speak their own language to the child from birth” (Romaine 1995, p.
183f.).

Ronjat (1913) (frz./dt.), Kielhofer & Jonekeit (1983) (frz./dt.), Meisel (1990b, 1994c)
(frz./dt.), Genesee, Nicoladis & Paradis (1995) (frz./engl.) (bilinguale Umgebung), Leopold
(1949a, 1949b) (engl./dt.), Tracy (1995) (engl./dt.), Taeschner (1983) (it./dt.), De Houwer
(1990) (engl./niederl.), Dopke (1992) (engl./dt.).

Type 2: One language — one environment “Parents: The parents have different native
languages. Community: The language of one of the parents is the dominant language of the
community. Strategy: Both parents speak the non-dominant language to the child, who is
fully exposed to the dominant language only when outside the home, and in particular in
nursery school” (Romaine 1995, p. 184).

Fantini (1985) (engl./span.), Tracy (1995) (engl./dt.).

Type 3: Non-dominant home language without community support “Parents:
The parents share the same native language. Community: The dominant language is not
that of the parents. Strategy: The parents speak their own language to the child” (Romaine
1995, p. 184).

Haugen (1953) (norweg./engl.), Oksaar (1977) (estnisch /schwedisch, dt.), Ruke-Dravina
(1967) (lettisch/schwedisch), Pavlovitch (1920) (serbisch/frz.).



Type 4: Double non-dominant home language without community support
“Parents: The parents have different native languages. Community: The dominant lan-
guage is different from either of the parents’ languages. Strategy: The parents each speak
their own language to the child from birth” (Romaine 1995, p. 185).

Elwert (1959) (engl./dt., it.), Hoffman (1985) (span./dt., engl.).

Type 5: Non-native parents “Parents: The parents share the same native language.
Community: The dominant language is the same as that of the parents. Strategy: One of
the parents always addresses the child in a language which is not his/her native language”
(Romaine 1995, p. 185).

Dopke (1992) (engl., dt.), Saunders (1982) (engl., dt.).

Type 6: Mixed languages “Parents: The parents are bilingual. Community: Sectors
of community may also be bilingual. Strategy: Parents code-switch and mix languages”
(Romaine 1995, p. 185).

Tabouret-Keller (1962) (frz./dt.), Ellul (1978) (maltesisch/engl.).

A summary of the different types of bilingualism can also be found in Miiller, Kupisch,
Schmitz & Cantone (2006).

further reading: Mills (1986¢), Baker (1993), McLaughlin (1970), Saunders (1988), Tae-
schner (1983).

1.2 16.8.2006: Early separation from the beginning: Evidence from
mixed and monolingual utterances
Genesee (1989), Meisel (1989)
further reading: de Houwer (1990, 1995a), Klinge (1990), Koehn (1989, 1994), Koppe

(1990, 1994b, 1994a, 1996, 1997), Koppe & Meisel (1995) Lanza (1990), Pupier, Connors,
Lappin, Greene & Nuckle (1982), Stenzel (1994, 1996)

1.3 18.8.2006: Language dominance

Genesee et al. (1995), Kupisch, Cantone, Schmitz & Miiller (2006), Miiller (2004), Miiller
& Kupisch (2003), Miiller & Pillunat (2006), Schlyter (1994)
further reading: Dépke (1992), Schlyter (1987, 1995a, 1995b, 1996)

1.4 21.8.2006: Separation - mixed utterances

Bernardini & Schlyter (2004), Cantone & Miiller (2005), Gawlitzek-Maiwald & Tracy
(1996), Grosjean (2001)
further reading: Hulk & van der Linden (1996), Tracy (1995)

1.5 23.8.2006: Separation - mixed utterances

Belazi, Rubin & Toribio (1994), Cantone & Miiller (2006), Costa, Kovacic, Franck & Ca-
ramazza (2003)



1.6 25.8.2006: Cross-linguistic influence: morpho-syntax
Mackey (1968), Nicoladis (1999, 2003)

1.7 28.8.2006: Cross-linguistic influence: morpho-syntax

Gavarré (2003), Miiller (1998), Miiller & Hulk (2001)

further reading: Hulk (1997), Hulk & Miiller (2000), Kupisch (2002), Kupisch, Miiller &
Cantone (2002), Miiller, Cantone, Kupisch & Schmitz (2002), Miiller, Hulk & Jakubowicz
(1999), Miiller & Hulk (2000).

1.8 30.8.2006: Bilingualism and language acquisition theory
MacSwan (2000), Roeper (1999)

1.8.1 Language acquisition and Universal Grammar

Lust, Chien & Flynn (1987), Hornstein & Lightfoot (1981), de Villiers (1992), White (1989)

Fodor (1993, 1998), Gibson & Wexler (1994), Kapur (1993), Haider (1994)

Bloom (1990), Buckingham (1989), Cinque (1989), Clark (1989), Freidin & Quicoli
(1989), Grimshaw & Pinker (1989), Grodzinsky (1989), Haider (1989), Hyams (1986, 1987,
1989, 1992), Hyams & Wexler (1993), Kato (1999), Kim (1993), Koster (1989), Kroch
(1989), Lightfoot (1989), Rizzi (1989), Roeper & Weissenborn (1990), Valian (1990a, 1990b,
1993).

2 Some studies on monolingual children

Meisel (1992), Hamann & Powers (2000), CHILDES Datenbank: MacWhinney & Snow
(1985), MacWhinney (1995)

Clahsen (1982, 1988, 1990), Clark (1986), Collings (1990), Fritzenschaft, Gawlitzek-
Maiwald, Tracy & Winkler (1990), Gawlitzek-Maiwald, Tracy & Fritzenschaft (1992), Ha-
mann (1994), Jakubowicz, Miiller, Kang, Riemer & Rigaut (1996), Jakubowicz, Miiller, Rie-
mer & Rigaut (1997), Jordens (1991), Mills (1986b, 1986a), Miiller & Penner (1996), Park
(1971), Penner (1992), Platzack (2001), Rothweiler (1994), Schénenberger (1998, 2000),
Scupin & Scupin (1907, 1910), Stern & Stern (1928), Thiel (1994), Tracy (1991), Weis-
senborn (1990, 1992), (Deutsch), Bloch (1921, 1923, 1924), Bottari, Cipriani & Chilosi
(1992, 1993/1994, Caselli, Leonard, Volterra & Campagnoli (1993), Cipriani, Chilosi, Bot-
tari & Pfanner (1993), Chini (1994, 1995), Clark (1986), Cohen (1925, 1968), Cresti & Mo-
neglia (1993), Ferdinand (1997), Fondet (1986), Frangois (1982), Grgoire (1937, 1947), Guil-
laume (1927a, 1927b), Hamann, Rizzi & Frauenfelder (1994), Heinen & Kadow (1990), Ja-
kubowicz (1991), Jakubowicz et al. (1996), Jakubowicz et al. (1997), Jakubowicz & Rigaut
(1997), Kielhofer (1997), Labelle & Valois (1996), McKee & Emiliani (1992), Miiller & Pen-
ner (1996), Pierce (1992), Pizzuto & Caselli (1992), Schaeffer (1990, 1996a, 1996b, 1998),
Suppes, Smith & Léveillé (1973), Taeschner & Volterra (1986), Valian & Eisenberg (1996),
Verrips & Weissenborn (1992), Volterra (1977) (romanische Sprachen), Brown (1973), Rad-
ford (1986, 1987, 1988) (Englisch).



3 Some studies on bilingual children

Arnberg (1987), Bergman (1976), Cordes (2001), Crysmann & Miiller (1995), De Houwer
(1990, 1995a, 1995b), Dieck (1989), Dépke (1992, 1997, 1998), Elwert (1959), Ellul (1978),
Fiihrer-Nicod (1994), Genesee (1987, 1989), Genesee et al. (1995), Goodz (1989, 1994),
Grosjean (1982), Hoffman (1991), Hulk (1997, 1999), Hulk & van der Linden (1996), Hulk &
Miiller (2000), Jekat (1985, 1992), Jisa (1995), Kaiser (1994), Kielhofer & Jonekeit (1983),
Klinge (1990), Koehn (1989, 1994), Koppe (1990, 1994b, 1994a, 1996, 1997), Kippe &
Meisel (1995), Kupisch (2000, 2001, 2002, 2002), Lanza (1992, 1995), Lindholm & Padilla
(1978), Loconte (2001), Meisel (1985, 1986, 1990a, 1992, 1994a, 1994b), Meisel & Miiller
(1992), Miiller (1987, 1990a, 1990b, 1993, 1994a, 1994b, 1995, 1996, 1999, 1998, 2004),
Miiller et al. (2002), Miiller, Crysmann & Kaiser (1996), Miiller & Hulk (2001), Miiller
et al. (1999), Padilla & Liebman (1975), Paradis & Genesee (1997), Parodi (1990), Pupier
et al. (1982), Redlinger & Park (1980), Schlyter (1987, 1990b, 1990a, 1995a, 1995b, 1996),
Serratrice (2000), Stenzel (1994, 1996), Swain & Wesche (1975), Tabouret-Keller (1962),
Taeschner (1983), Tracy & Gawlitzek-Maiwald (2000), Veh (1990), Vihman (1985), Wiberg
(1996), Williams (1992).

Literatur

Arnberg, L. (1987). Raising Children Bilingually: The Preschool Years, Multilingual Mat-
ters, Clevedon.

Baker, C. (1993). Foundations of Bilingual Education and Bilingualism, Multilingual Mat-
ters, Clevedon.

Belazi, H. M., Rubin, E. J. & Toribio, A. J. (1994). Code-switching and X-Bar Theory:
The functional head constraint, Linguistic Inquiry 25(2), 221-237.

Bergman, C. R. (1976). Interference vs. independent development in infant bilingualism,
in G. D. Keller, R. V. Techner & S. Viera (Hgg.), Bilingualism in the Bicentennial
and Beyond, The Bilingual Review Press, Nwe York, 86-96.

Bernardini, P. & Schlyter, S. (2004). Growing syntactic structure and code-mixing in the
weaker language: The ivy hyothesis, Bilingualism: Language and Cognition 7(1), 49—
69.

Bloch, O. (1921). Les premiers stades du langage de l'enfant, Journal de Psychologie
Normale et Pathologique 18, 693-712.

Bloch, O. (1923). Langage d’action dans les premiers stades du langage de ’enfant, Journal
de Psychologie Normale et Pathologique 20, 670-674.

Bloch, O. (1924). La phrase dans le langage de I'enfant, Journal de Psychologie Normale
et Pathologique 21, 18—43.

Bloom, P. (1990). Subjectless sentences in child language, Linguistic Inquiry 21, 491-504.



Bottari, P., Cipriani, P. & Chilosi, A. M. (1992). Proto-syntactic devices in the acquisition
of Italian free morphology, Geneva Generative Papers 1, 83-101.

Bottari, P., Cipriani, P. & Chilosi, A. M. (1993/1994). Protosyntactic devices in the
acquisition of Italian free morphology, Language Acquisition 3, 327-369.

Brown, R. (1973). A First Language: The Early Stages, Havard University Press, Cam-
bridge, Massachusetts.

Buckingham, H. W. (1989). Open peer commentary: On triggers, Behavioral and Brain
Sciences 12, 335—-336.

Cantone, K. & Miiller, N. (2005). Code-switching at the interface of language-specific lexi-
cons and the computational system, International Journal of Bilingualism 9(2), 205—
225.

Cantone, K. & Miiller, N. (2006). Un nase or una nase? what gender marking within
switched DPs reveals about the architecture of the bilingual language faculty, Lingua
Im Druck.

Caselli, M. C., Leonard, L. B., Volterra, V. & Campagnoli, M. G. (1993). Toward mastery of
Italian morphology: A cross-sectional study, Journal of Child Language 20, 377-393.

Chini, M. (1994). Strategie di acquisizione della categoria del genere grammaticale nell’
italiano come lingua prima e lingua seconda, in A. Giacalone Ramat & M. Vedovelli
(Hgg.), Italiano: lingua seconda/lingua straniera, Bulzoni, Rom, 405-436.

Chini, M. (1995). Genere grammaticale e acquisizione. Aspetti della morfologia nominale
in italiano L2, Francoangeli, Milano.

Cinque, G. (1989). Open peer commentary: Parameter setting in “instantaneous” and
real-time acquisition, Behavioral and Brain Sciences 12, 336.

Cipriani, P., Chilosi, A. M., Bottari, P. & Pfanner, L. (1993). L’acquisizione della morfo-
sintassi in italiano: fasi e processi, UniPress, Padua.

Clahsen, H. (1982). Spracherwerb in der Kindheit. Fine Untersuchung zur Entwicklung
der Syntax bei Kleinkindern, Narr, Tiibingen.

Clahsen, H. (1988). Normale und gestirte Kindersprache. Linguistische Untersuchungen
zum Erwerb von Syntax und Morphologie, Benjamins, Amsterdam /Philadelphia.

Clahsen, H. (1990). Constraints on parameter setting: A grammatical analysis of some
acquisition stages in German child language, Language Acquisition 1, 361-391.

Clark, E. V. (1986). The acquisition of Romance with special reference to French, in D. 1.
Slobin (Hg.), The Crosslinguistic Study of Language Acquisition, Bd. 1, Erlbaum,
Hillsdale, New Jersey, 688—-782.

Clark, R. (1989). Open peer commentary: Causality and parameter setting, Behavioral
and Brain Sciences 12, 337-338.



Cohen, M. (1925). Sur les langages successifs de ’enfant, Mélanges Vendryés 5, 109-127.
Cohen, M. (1968). Sur I’étude du langage enfantin, Enfance 1, 12-249.

Collings, A. (1990). The acquisition of morphology and syntax in German child language, in
J. M. Meisel (Hg.), Two First Languages. Early Grammatical Development in Bilingual
Children, Bd. 10 von Studies on Language Acquisition, Foris, Dordrecht, 23—45.

Cordes, J. (2001). Zum wunausgewogenen doppelten Erstspracherwerb eines deutsch-
franzdsisch aufwachsenden Kindes: Fine empirische Untersuchung, Magisterarbeit,
Universitdt Hamburg.

Costa, A., Kovacic, D., Franck, J. & Caramazza, A. (2003). On the autonomy of the gram-
matical gender systems of the two languages of a bilingual, Bilingualism: Language
and Cognition 6(3), 181-200.

Cresti, E. & Moneglia, M. (Hgg.) (1993). Recerche sull’ acquisizione dell’ italiano, Bulzoni,
Rom.

Crysmann, B. & Miiller, N. (1995). The acquisition of French reflexive clitics as a problem
space, in L. Nash, G. Tsoulas & A. Zribi-Hertz (Hgg.), Actes du Deuziéeme Colloque
Langues et Grammaire, Département des Sciences du Langage, Université Paris 8,
59-78.

De Houwer, A. (1990). The Acquisition of Two Languages from Birth: A Case Study,
Cambridge University Press, Cambridge.

De Houwer, A. (1995a). Bilingual language acquisition, in P. Fletcher & B. MacWhinney
(Hgg.), The Handbook of Child Language, Blackwell, Cambridge, 219-250.

De Houwer, A. (1995b). L’aternance codique intra-phrastique dans le discours de jeunes
bilingues, AILE 6, 39-64.

de Villiers, J. (1992). On the acquisition of functional categories: a general commentary,
in J. M. Meisel (Hg.), The Acquisition of Verb Placement: Functional Categories and
V2 Phenomena in Language Development, Bd. 16 von Studies in Theoretical Psycho-
linguistics, Kluwer, Dordrecht, 423-443.

Dieck, M. (1989). Der Erwerb der Negation bei bilingualen Kindern (Franzosisch-Deutsch):
FEine Fallstudie, Magisterarbeit, Universitit Hamburg.

Dopke, S. (1992). One Parent, One Language: An Interactional Approach, Benjamins,
Amsterdam /Philadelphia.

Dopke, S. (1997). Is simultaneous acquisition of two languages in early childhood equal to
acquiring each of the two languages individually?, in E. Clark (Hg.), Proceedings of
the 28th Annual Child Research Forum, CSLI Publications, Stanford, 95-112.

Doépke, S. (1998). Competing language structures: The acquisition of verb placement by
bilingual German-English children, Journal of Child Language 25, 555-584.



Ellul, S. (1978). A Case Study in Bilingualism. Code-switching between Parents and their
Pre-school Children in Malta, The Campfield Press, St Albans.

Elwert, W. T. (1959). Das zweisprachige Individuum: Ein Selbstzeugnis, Franz Steiner
Verlag, Wiesbaden.

Fantini, A. E. (1985). Language Acquisition of a Bilingual Child: A Sociolinguistic Per-
spective, Multilingual Matters, Clevedon.

Ferdinand, A. (1997). The Development of Functional Categories: The Acquisition of the
Subject in French, Dissertation, HIL, Leiden University.

Fodor, J. D. (1993). How to obey the subset principle: Bindung and locality, in G. H.
Barbara Lust & J. Kornfilt (Hgg.), Syntactic Theory and First Language Acquisition:
Cross-Linguistic Perspectives, Volume 2: Binding, Dependencies, and Learnability,
Erlbaum, Hillsdale, New Jersey, 429-451.

Fodor, J. D. (1998). Unambiguous triggers, Linguistic Inquiry 29, 1-36.

Fondet, C. (1986). Un enfant apprend & parler: récit et analyses d’un apprentissage de la
langue maternelle de la naissance a six ans, Dissertation, Dijon.

Frangois, D. (1982). Du présigne au signe, in F. Francois, D. Francois, E. Sabeau-Jouannet
& M. Sourdot (Hgg.), La syntaze de l’enfant avant 5 ans, Larousse, Paris, 53-89.

Freidin, R. & Quicoli, A. C. (1989). Open peer commentary: Zero-stimulation for parameter
setting, Behavioral and Brain Sciences 12, 338-339.

Fritzenschaft, A., Gawlitzek-Maiwald, I., Tracy, R. & Winkler, S. (1990). Wege zur kom-
plexen Syntax, Zeitschrift fiir Sprachwissenschaft 9, 52—134.

Fiihrer-Nicod, V. (1994). Recherches sur le bilinguisme franco-allemand chez les jeunes
enfants, Presses Universitaires de Reims, Reims.

Gavarro, A. (2003). Economy and word order patterns in bilingual English-Dutch acquisi-
tion, Bilingualism: Language and Cognition 6(1), 69-79.

Gawlitzek-Maiwald, I. & Tracy, R. (1996). Bilingual bootstrapping, Linguistics 34, 901
926.

Gawlitzek-Maiwald, 1., Tracy, R. & Fritzenschaft, A. (1992). Language acquisition and
competing linguistic representations: The child as arbiter, in J. M. Meisel (Hg.), The
Acquisition of Verb Placement: Functional Categories and V2 Phenomena in Language
Development, Bd. 16 von Studies in Theoretical Psycholinguistics, Kluwer, Dordrecht,
139-179.

Genesee, F. (1987). Bilingual Development. A Critical Review, McGill University, Montreal.

Genesee, F. (1989). Early bilingual development: One language or two?, Journal of Child
Language 16, 161-179.



Genesee, F., Nicoladis, E. & Paradis, J. (1995). Language differentiation in early bilingual
development, Journal of Child Language 22, 611-631.

Gibson, E. & Wexler, K. (1994). Triggers, Linguistic Inquiry 25, 407-454.

Goodz, N. S. (1989). Parental language mixing in bilingual families, Infant Mental Health
Journal 10, 25-43.

Goodz, N. S. (1994). Interactions between patents and children in bilingual families, in
F. Genesee (Hg.), Educating Second Language Children, Cambridge University Press,
New York, 61-81.

Grégoire, A. (1937). L’apprentissage du langage. Vol I: les deuz premiéres années, Biblio-
théque de la Faculté de Philosophie et Lettres, Liége.

Grégoire, A. (1947). L’apprentissage du langage. Vol II: la troisiéme année et les années
sutvantes, Bibliothéque de la Faculté de Philosophie et Lettres, Liége.

Grimshaw, J. & Pinker, S. (1989). Open peer commentary: Positive and negative evidence
in language acquisition, Behavioral and Brain Sciences 12, 341-342.

Grodzinsky, Y. (1989). Open peer commentary: The language learner: A trigger-happy
kid?, The Behavioral and Brain Sciences 12, 342-343.

Grosjean, F. (1982). Life with Two Languages. An Introduction to Bilingualism, Havard
University Press, Cambridge.

Grosjean, F. (1997). Processing mixed languages: Issues, findingd and models, in A. D.
Groot & J. Kroll (Hgg.), Tutorials in Bilingualism: Psycholinguistic Perspectives, Erl-
baum, Mahwah, N.J.; 225-254.

Grosjean, F. (1998). Studying bilinguals: Methodological and conceptual issues, Bilin-
gualsm: Language and Cognition 1(2), 131-149.

Grosjean, F. (2001). The bilingual’s language modes, in J. Nicol (Hg.), One Mind, Two
Languages: Bilingual Language Processing, Blackwell, Oxford, 1-22.

Guillaume, P. (1927a). Le développement des éléments formels dans le langage de 1’enfant,
Journal de Psychologie Normale et Pathologique 24, 203-229.

Guillaume, P. (1927b). Les débuts de la phrase dans le langage de l’enfant, Journal de
Psychologie Normale et Pathologique 24, 1-25.

Haider, H. (1989). Open peer commentary: Does universal grammar exist?, Behavioral and
Brain Sciences 12, 343-344.

Haider, H. (1994). (Un-)heimliche Subjekte - Anmerkungen zur Pro-drop Causa, im An-
schlufs an die Lektiire von Osvaldo Jaeggli & Kenneth J. Safir, eds., The Null Subject
Parameter, Linguistische Berichte 153, 372-385.

Hamann, C. (1994). Null arguments in German child langage, Geneva Generative Papers
2(2), 62-90.



Hamann, C. & Powers, S. (Hgg.) (2000). The Acquisition of Clause Internal Rules: Scramb-
ling and Cliticization, Kluwer, Dordrecht.

Hamann, C., Rizzi, L. & Frauenfelder, U. (1994). On the acquisition of the pronominal
system in French, Geneva Generative Papers 2(2), 91-103.

Haugen, E. (1953). The Norwegian Language in America: A Study in Bilingual Behavior,
University of Pennsylvania Press, Philadelphia.

Heinen, K. S. & Kadow, H. (1990). The acquisition of French by monolingual children. A
review of the literature, in J. M. Meisel (Hg.), Two First Languages. Early Gramma-

tical Development in Bilingual Children, Bd. 10 von Studies on Language Acquisition,
Foris, Dordrecht, 47-71.

Hoffman, C. (1985). Language acquisition in two trilingual children, Journal of Multilingual
and Multicultural Development 6, 479-495.

Hoffman, C. (1991). An Introduction to Bilingualism, Longman, London/New York.

Hornstein, N. & Lightfoot, D. (Hgg.) (1981). Ezplanation in Linguistics: The Logical
Problem of Language Acquisition, Longman, London.

Hulk, A. (1997). The acquisition of French object pronouns by a Dutch/French bilingual
child, in A. Sorace, C. Heycock & R. Shillcock (Hgg.), Language Acquisition: Know-
ledge, Representation and Processing. Proceedings of the GALA 1997 Conference on
Language Acquisition, University of Edinburgh, Edinburgh, 521-526.

Hulk, A. (1999). L’acquisition des pronoms clitiques francais par un enfant bilingue
francais-néerlandais, Revue Canadienne de Linguistique erscheint.

Hulk, A. & Miiller, N. (2000). Crosslinguistic influence at the interface between syntax
and pragmatics, Bilingualism: Language and Cognition 3(3), 227-244.

Hulk, A. & van der Linden, E. (1996). Language mixing in a French-Dutch bilingual child,
in E. Kellerman, B. Weltens & T. Bongaerts (Hgg.), Furosla 6. A Selection of Papers,
Vereniging voor Toegepaste Taalwetenschap, Utrecht, 89-101.

Hyams, N. (1986). Language Acquisition and the Theory of Parameters, Reidel, Dordrecht.

Hyams, N. (1987). The theory of parameters and syntactic development, in T. Roeper
& E. Williams (Hgg.), Parameter Setting, Studies in Theoretical Psycholinguistics,
Reidel, Dordrecht, 1-22.

Hyams, N. (1989). The null subject parameter in language acquisition, in O. Jaeggli &
K. Safir (Hgg.), The Null Subject Parameter, Bd. 15 von Studies in Natural Language
and Linguistic Theory, Kluwer, Dordrecht, 215-238.

Hyams, N. (1992). A reanalysis of null subjects in child language, in J. Weissenborn,
H. Goodluck & T. Roeper (Hgg.), Theoretical Issues in Language Acquisition: Conti-
nuity and Change in Development, Erlbaum, Hillsdale, New Jersey, 249-267.



10

Hyams, N. & Wexler, K. (1993). On the grammatical basis of null subjects in child language,
Linguistic Inquiry 24, 421-459.

Jakubowicz, C. (1991). L’acquisition des anaphores et des pronoms lexicaux en francais,
in J. Guéron & J.-Y. Pollock (Hgg.), Grammaire Générative et Syntaxe Comparée,
Editions du CNRS, Paris, 229-252.

Jakubowicz, C., Miiller, N., Kang, O.-K., Riemer, B. & Rigaut, C. (1996). On the acquisi-
tion of the pronominal system in French and German, in A. Springfellow, D. Cahana-
Amitay, E. Hughes & A. Zukowski (Hgg.), Proceedings of the 20th annual Boston
University Conference on Language Development, Cascadilla Press, Somerville, Mas-
sachusetts, 374-385.

Jakubowicz, C., Miiller, N., Riemer, B. & Rigaut, C. (1997). The case of subject and
object omissions in French and German, in E. Hughes, M. Hughes & A. Greenhill
(Hgg.), Proceedings of the 21rst annual Boston University Conference on Language
Development, Cascadilla Press, Somerville, Massachusetts, 331-342.

Jakubowicz, C. & Rigaut, C. (1997). L’acquisition des clitiques nominatifs en frangais, in
A. Zribi-Hertz (Hg.), Les pronoms. Morphologie, syntaze et typologie, Presses Univer-
sitaires de Vincennes, Paris, 57-101.

Jekat-Rommel, S. (1992). Zeitkonzept und Zeitreferenz bei bilingualen Kindern
(franzosisch-deutsch) in den ersten finf Lebensjahren, Dissertation, Universitat Ham-
burg, Hamburg.

Jekat, S. (1985). Die Entwicklung des Wortschatzes bei bilingualen Kindern (Franzésisch
- Deutsch) in den ersten vier Lebensjahren, Magisterarbeit, Universitdt Hamburg.

Jisa, H. (1995). L’utilisation du morphéme BE en anglais langue faible, AILE 6, 101-127.

Jordens, P. (1991). The acquisition of verb placement in Dutch and German, Linguistics
98, 1407-1448.

Kaiser, G. (1994). More about INFL-ection: the acquisition of personal pronouns in French,
in J. M. Meisel (Hg.), Bilingual First Language Acquisition. French and German
Grammatical Development, Benjamins, Amsterdam /Philadelphia, 131-159.

Kapur, S. (1993). Some applications of formal learning theory results to natural language
acquisition, in G. H. Barbara Lust & J. Kornfilt (Hgg.), Syntactic Theory and First
Language Acquisition: Cross-Linguistic Perspectives, Volume 2: Binding, Dependen-
cies, and Learnability, Erlbaum, Hillsdale, New Jersey, 491-508.

Kato, M. A. (1999). Strong and weak pronominals in the null subject parameter, Probus
11, 1-37.

Kielhofer, B. (1997). Franzésische Kindersprache, Stauffenburg, Tiibingen.

Kielhofer, B. & Jonekeit, S. (1983). Zweisprachige Kindererziehung, Stauffenburg, Tiibin-
gen.



11

Kim, J. J. (1993). Discussion: Null subjects: Comments on Valian (1990), Cognition
46, 183-193.

Klinge, S. (1990). Prepositions in bilingual language acquisition, in J. M. Meisel (Hg.),
Two First Languages. Early Grammatical Development in Bilingual Children, Bd. 10
von Studies on Language Acquisition, Foris, Dordrecht, 123—154.

Koehn, C. (1989). Der Erwerb der Pluralmorphologie durch bilinguale Kinder (Franzi-
sisch/Deutsch): Fine empirische Untersuchung, Magisterarbeit, Universitdt Hamburg.

Koehn, C. (1994). The acquisition of gender and number morphology within NP, in J. M.
Meisel (Hg.), Bilingual First Language Acquisition. French and German Grammatical
Development, Bd. 7 von Language Acquisition and Language Disorders, Benjamins,
Amsterdam /Philadelphia, 29-51.

Koehn, C. & Miiller, N. (1990). Neuere Arbeitsergebnisse in der Bilinguismusforschung,
Deutschunterricht 5, 49-59.

Koster, J. (1989). Open peer commentary: Does universal grammar exist?, Behavioral and
Brain Sciences 12, 347-348.

Kroch, A. (1989). Open peer commentary: Language learning and language change, Be-
havioral and Brain Sciences 12, 348-349.

Kupisch, T. (2000). Artikelauslassungen bei einem bilingual deutsch-italienischen Kind,
Magisterarbeit, Universitdt Hamburg.

Kupisch, T. (2001). The acquisition of the DP in French as the weaker language, Arbeiten
zur Mehrsprachigkeit 32, 1-34.

Kupisch, T. (2002). The DP, a vulnerable domain? evidence from the acquisition of
french, in N. Miiller (Hg.), (In)vulnerable Domains in Bilingualism, Benjamins, Am-
sterdam /Philadelphia, 1-39.

Kupisch, T., Cantone, K., Schmitz, K. & Miiller, N. (2006). Rethinking language domi-
nance, eingereicht.

Kupisch, T., Miiller, N. & Cantone, K. (2002). Gender in French and Italian, Lingue e
linguaggio 1, 107-149.

Koppe, R. (1990). Code-switching: Strategien und Funktionen der Sprachwahl bei bilin-
gualen Kindern (Franzésisch-Deutsch) im Vorschulalter, Magisterarbeit, Universitét
Hamburg.

Koppe, R. (1994a). The DUFDE project, in J. M. Meisel (Hg.), Bilingual First Langua-
ge Acquisition. French and German Grammatical Development, Bd. 7 von Language
Acquisition and Language Disorders, Benjamins, Amsterdam /Philadelphia, 15-27.

Koppe, R. (1994b). NP-movement and subject raising, in J. M. Meisel (Hg.), Bilingual
First Language Acquisition. French and German Grammatical Development, Bd. 7 von

Language Acquisition and Language Disorders, Benjamins, Amsterdam /Philadelphia,
209-234.



12

Koppe, R. (1996). Language differentiation in bilingual children: The development of
grammatical and pragmatic competence, Linguistics 34, 927-954.

Koppe, R. (1997). Sprachentrennung im frihen bilingualen Erstspracherwerb: Franzo-
sisch/Deutsch, Bd. 21 von Language Development, Narr, Tiibingen.

Ko6ppe, R. & Meisel, J. M. (1995). Code-switching in bilingual first language acquisition,
in L. Milroy & P. Muysken (Hgg.), One Speaker — Two Languages: Cross-disciplinary
Perspectives on Code-switching, Cambridge University Press, Cambridge, 276-301.

Labelle, M. & Valois, D. (1996). The status of post-verbal subjects in French child language,
Probus 8, 53-80.

Lambeck, K. (1984). Kritische Anmerkungen zur Bilinguismusforschung, Narr, Tiibingen.

Lanza, E. (1990). Language Mizing in Infant Bilingualism: A Sociolinguistic Perspective,
Dissertation, Georgetown University, Washington.

Lanza, E. (1992). Can bilingual two-year-olds code-switch?, Journal of Child Language
19, 633-658.

Lanza, E. (1995). Input parental et différentiation linguistique chez une bilingue de deux
ans: interactions dyadiques et triadiques, AILE 6, 11-37.

Leopold, W. (1949a). Speech Development of a Bilingual Child. A Linguist’s Record III:
Grammar and General Problems in the First Two Years, AMSPress, New York.

Leopold, W. (1949b). Speech Development of a Bilingual Child. A Linguist’s Record IV:
Diary from Age 2, AMSPress, New York.

Lightfoot, D. (1989). The child’s trigger experience: Degree-0 learnability, The Behavioral
and Brain Sciences 12, 321-334.

Lindholm, K. J. & Padilla, A. M. (1978). Language mixing in bilingual children, Journal
of Child Language 5, 327-335.

Loconte, A. (2001). Zur Sprachdominanz bei bilingual deutsch-italienischen Kindern, Ma-
gisterarbeit, Universitdt Hamburg.

Lust, B., Chien, Y.-C. & Flynn, S. (1987). What children know, in B. Lust (Hg.), Studies in
the Acquisition of Anaphora, Volume 2: Applying the Constraints, Reidel, Dordrecht,
271-356.

Mackey, W. F. (1968). The description of bilingualism, in J. A. Fishman (Hg.), Readings
in the Sociology of Language, Mouton, The Hague, 554-584.

MacSwan, J. (2000). The architecture of the bilingual language faculty: Evidence from
intrasentential code switching, Bilingualism: Language and Cognition 3(1), 37-54.

MacWhinney, B. (1995). The CHILDES Project: Tools for Analyzing Talk, Erlbaum, Hills-
dale, New Jersey.



13

MacWhinney, B. & Snow, C. (1985). The Child Language Data Exchange System, Journal
of Child Language 12, 271-296.

McKee, C. & Emiliani, M. (1992). 1l clitico: ¢’¢ ma non si vede, Natural Language and
Linguistic Theory 10, 415-437.

McLaughlin, B. (1970). Second Language Acquisition in Childhood: Volume 1. Preschool
Children, Erlbaum, Hillsdale, N.J.

Meisel, J. M. (1985). Les phases initiales du développement de notions temporelles, aspec-
tuelles et de mode d’action, Lingua 66, 321-374.

Meisel, J. M. (1986). Word order and case marking in early child language. Evidence from
the simultaneous acquisition of two first languages: French and German, Linguistics
24, 123-183.

Meisel, J. M. (1989). Early differentiation of languages in bilingual children, in K. Hyl-
tenstam & L. Obler (Hgg.), Bilingualism Across the Lifespan: Aspects of Acquisition,
Maturity, and Loss, Cambridge University Press, Cambridge, 13-40.

Meisel, J. M. (1990a). INFL-ection: Subjects and subject-verb agreement, in J. M. Meisel
(Hg.), Two First Languages. Early Grammatical Development in Bilingual Children,
Foris, Dordrecht, 237-298.

Meisel, J. M. (1994a). Code-switching in young bilingual children. the acquisition of gram-
matical constraints, Studies in Second Language Acquisition 16, 413-439.

Meisel, J. M. (1994b). Getting FAT: Finiteness, agreement and tense in early grammars, in
J. M. Meisel (Hg.), Bilingual First Language Acquisition. French and German Gram-
matical Development, Bd. 7 von Language Acquisition and Language Disorders, Ben-
jamins, Amsterdam /Philadelphia, 89-129.

Meisel, J. M. (Hg.) (1990b). Two First Languages. Farly Grammatical Development in
Bilingual Children, Foris, Dordrecht.

Meisel, J. M. (Hg.) (1992). The Acquisition of Verb Placement: Functional Categories and
V2 Phenomena in Language Development, Kluwer, Dordrecht.

Meisel, J. M. (Hg.) (1994c). Bilingual First Language Acquisition: German and French,
Bd. 7 von Language Acquisition and Language Disorders, Benjamins, Amster-
dam/Philadelphia.

Meisel, J. M. & Miiller, N. (1992). Finiteness and verb placement in early child gram-
mars. Evidence from the simultaneous acquisition of two first languages: French and
German, in J. M. Meisel (Hg.), The Acquisition of Verb Placement: Functional Catego-
ries and V2 Phenomena in Language Development, Bd. 16 von Studies in Theoretical
Psycholinguistics, Kluwer, Dordrecht, 109-138.

Mills, A. E. (1986a). The Acquisition of Gender, Springer, Berlin, Heidelberg.



14

Mills, A. E. (1986b). Acquisition of German, in D. I. Slobin (Hg.), The Crosslinguistic
Study of Language Acquisition, Bd. 1, Erlbaum, Hillsdale, New Jersey, 141-254.

Mills, A. E. (1986¢). Review: Traute Taeschner 1983, ‘The Sun is Feminine’, Linguistics
924, 825833

Miiller, N. (1987). Der Genuserwerb im Franzésischen und Deutschen: Eine empirische
Untersuchung eines bilingualen Kindes, Magisterarbeit, Universitit Hamburg.

Miiller, N. (1990a). Developing two gender assignment systems simultaneously, in J. M.
Meisel (Hg.), Two First Languages. Early Grammatical Development in Bilingual
Children, Bd. 10 von Studies on Language Acquisition, Foris, Dordrecht, 193-234.

Miiller, N. (1990b). Erwerb der Wortstellung im Franzosischen und Deutschen. Zur Distri-
bution von Finitheitsmerkmalen in der Grammatik bilingualer Kinder, in M. Rothwei-
ler (Hg.), Spracherwerb und Grammatik. Linguistische Untersuchungen zum Erwerb
von Syntax und Morphologie, Bd. 3 von Linguistische Berichte Sonderheft, Westdeut-
scher Verlag, Opladen, 127-151.

Miiller, N. (1993). Kompleze Sitze. Der Erwerb von COMP und von Wortstellungsmustern
bei bilingualen Kindern (Franzosisch/Deutsch), Bd. 16 von Language Development,
Narr, Tiibingen.

Miiller, N. (1994a). Gender and number agreement within DP, in J. M. Meisel (Hg.),
Bilingual First Language Acquisition. French and German Grammatical Develop-

ment, Bd. 7 von Language Acquisition and Language Disorders, Benjamins, Amster-
dam/Philadelphia, 53-88.

Miiller, N. (1994b). Parameters cannot be reset: Evidence from the development of COMP,
in J. M. Meisel (Hg.), Bilingual First Language Acquisition. French and German
Grammatical Development, Bd. 7 von Language Acquisition and Language Disorders,
Benjamins, Amsterdam /Philadelphia, 235-269.

Miiller, N. (1995). L’acquisition du genre et du nombre chez des enfants bilingues (francais-
allemand), AILE 6, 65-99.

Miiller, N. (1996). V2 in first language acquisition. Early child grammars fall within the
range of UG, Linguistics 34, 993—-1028.

Miiller, N. (1998). Transfer in bilingual first language acquisition, Bilingualism: Language
and Cognition 1(3), 151-171.

Miiller, N. (1999). Gender and number in acquisition, in B. Unterbeck & M. Rissanen
(Hgg.), Gender in Grammar and Cognition, I. Approaches to Gender, II, Trends in
Linguistics. Studies and Monographs 124, Mouton de Gruyter, The Hague, 351-399.

Miiller, N. (2004). Null-Arguments in Bilingual Children: French Topics, in J. Paradis &
P. Prévost (Hgg.), The Acquisition of French in Different Contexts. Focus on functio-
nal categories, Kluwer, Dordrecht, 275-304.



15

Miiller, N., Cantone, K., Kupisch, T. & Schmitz, K. (2002). Zum Spracheneinfluff im
bilingualen Erstspracherwerb: Italienisch - Deutsch, Linguistische Berichte 190, 157
206.

Miiller, N., Crysmann, B. & Kaiser, G. A. (1996). Interactions between the acquisition
of French object drop and the development of the C-system, Language Acquisition
5(1), 35-63.

Miiller, N. & Hulk, A. (2000). Crosslinguistic influence in bilingual children: Object omissi-
ons and root infinitives, in C. Howell, S. A. Fish & T. Keith-Lucas (Hgg.), Proceedings
of the 24th annual Boston University Conference on Language Development, Casca-
dilla Press, Somerville, Massachusetts, 546-557.

Miiller, N. & Hulk, A. (2001). Crosslinguistic influence in bilingual language acquisiti-
on: Italian and French as recipient languages, Bilingualism: Language and Cognition
4(1), 1-21.

Miiller, N., Hulk, A. & Jakubowicz, C. (1999). Object omissions in bilingual children: Evi-
dence for crosslinguistic influence, in A. Greenhill, H. Littlefield & C. Tano (Hgg.),
Proceedings of the 23rd annual Boston University Conference on Language Develop-
ment, Cascadilla Press, Somerville, Massachusetts, 482—-494.

Miiller, N. & Kupisch, T. (2003). Zum simultanen Erwerb des Deutschen und des Franzo-
sischen bei (un)ausgeglichen bilingualen Kindern, Voxr Romanica 62, 145-169.

Miiller, N., Kupisch, T., Schmitz, K. & Cantone, K. (2006). Finfihrung in die Mehrspra-
chigkeitsforschung: Deutsch, Franzésisch, Italienisch, Narr, Tiibingen.

Miiller, N. & Penner, Z. (1996). Early subordination: The acquisition of free morphology
in French, German, and Swiss German, Linguistics 34, 133-165.

Miiller, N. & Pillunat, A. (2006). Balanced bilingual children with two weak languages: A
French-German case study, in P. Guijarro-Fuentes (Hg.), First Language Acquisition
of Morphology and Syntaz: Perspectives across Languages and Learners, Benjamins,

Amsterdam /Philadelphia, Im Druck.

Nicoladis, E. (1999). Where is my brush-teeth? acquisition of compound nouns in a French-
English bilingual child, Bilingualism: Language and Cognition 2(3), 245-256.

Nicoladis, E. (2003). Cross-linguistic transfer in deverbal compounds of preschool bilingual
children, Bilingualism: Language and Cognition 6(1), 17-31.

Oksaar, E. (1977). On becoming trilingual, in C. Molony (Hg.), Deutsch im Kontakt mit
anderen Sprachen, Scriptor, Kronberg, 296-306.

Padilla, A. M. & Liebman, E. (1975). Language acquisition in the bilingual child, Bilingual
Review 2, 34-55.

Paradis, J. & Genesee, F. (1997). On continuity and the emergence of functional categories
in bilingual first language acquisition, Language Acquisition 6, 91-124.



16

Park, T. (1971). Word order in German language development, Word 27, 163-183.

Parodi, T. (1990). The acquisition of word order regularities and case morphology, in
J. M. Meisel (Hg.), Two First Languages. Early Grammatical Development in Bilingual
Children, Bd. 10 von Studies on Language Acquisition, Foris, Dordrecht, 157-190.

Pavlovitch, M. (1920). Le langage enfantin: acquisition du serbe et du francais par un
enfant serbe, Champion, Paris.

Penner, Z. (1992). The ban on parameter resetting, default mechanisms, and the acquisition
of V2 in Bernese Swiss German, in J. M. Meisel (Hg.), The Acquisition of Verb Pla-
cement: Functional Categories and V2 Phenomena in Language Development, Bd. 16
von Studies in Theoretical Psycholinguistics, Kluwer, Dordrecht, 245-281.

Pierce, A. (1992). Language Acquisition and Syntactic Theory, Kluwer, Dordrecht.

Pizzuto, E. & Caselli, M. C. (1992). The acquisition of Italian morphology: Implications
for models of language development, Journal of Child Language 19, 491-557.

Platzack, C. (2001). The vulnerable C-domain, Brain and Language 77, 364-377.

Porsché, D. C. (1983). Die Zweisprachigkeit wihrend des primdren Spracherwerbs, Narr,
Tiibingen.

Pupier, P., Connors, K., Lappin, K., Greene, W. & Nuckle, L. (Hgg.) (1982). L’acquisition
du francais et de l’anglais chez des petits enfants de Montréal, Gouvernement du
Québec, Québec.

Radford, A. (1986). Small children’s small clauses, Bangor Research Papers in Linguistics
1, 1-38.

Radford, A. (1987). The acquisition of the complementizer system, Bangor Research Papers
in Linguistics 2, 55-76.

Radford, A. (1988). Small children’s small clauses, Transactions of the Philological Society
86, 1-43.

Redlinger, W. E. & Park, T.-Z. (1980). Language mixing in young bilinguals, Journal of
Child Language 7, 337-352.

Rizzi, L. (1989). Open peer commentary: On the format of parameters, The Behavioral
and Brain Sciences 12, 355-356.

Roeper, T. (1999). Universal bilingualism, Bilingualism: Language and Cognition
2(3), 169-186.

Roeper, T. & Weissenborn, J. (1990). How to make parameters work: Comments on Valian,
in L. Frazier & J. de Villiers (Hgg.), Language Processing and Language Acquisition,
Bd. 10 von Studies in Theoretical Psycholinguistics, Kluwer, Dordrecht, 147-162.

Romaine, S. (1995). Bilingualism, Blackwell, Oxford.



17

Ronjat, J. (1913). Le développement du langage observé chez un enfant bilingue, Champion,
Paris.

Rothweiler, M. (1994). Der Erwerb von Nebensdtzen im Deutschen, Bd. 10 von Studies in
Theoretical Psycholinguistics, Niemeyer, Tiibingen.

Ruke-Dravina, V. (1967). Mehrsprachigkeit im Vorschulalter, Gleerup, Lund.

Saunders, G. (1982). Bilingual Children: Guidance for the Family, Mutilingual Matters,
Clevedon.

Saunders, G. (1988). Bilingual Children: From Birth to Teens, Multilingual Matters, Cle-
vedon.

Schaeffer, J. (1990). The syntaz of the subject in child language: Italian compared to Dutch,
Magisterarbeit, State University of Utrecht.

Schaeffer, J. (1996a). Clitic omission and participle agreement in italian child langua-
ge, in K. Zagona (Hg.), Grammatical Theory and Romance Languages, Benjamins,
Amsterdam /Philadelphia, 219-228.

Schaeffer, J. (1996b). Past participle agreement in italian child language: A reply to borer
and wexler (1992). Manuskript, UCLA, Los Angeles.

Schaeffer, J. (1998). On object-clitic placment in Italian child language, in A. Schwegler,
B. Tranel & M. Uribe-Etxebarria (Hgg.), Romance Linguistics. Theoretical Perspec-
tives, Benjamins, Amsterdam /Philadelphia, 213-224.

Schlyter, S. (1987). Language mixing and linguistic level in three bilingual children, Scan-
dinavian Working Papers on Bilingualism 7, 29-48.

Schlyter, S. (1990a). The acquisition of tense and aspect, in J. M. Meisel (Hg.), Two First
Languages. Early Grammatical Development in Bilingual Children, Foris, Dordrecht,
87-121.

Schlyter, S. (1990b). Introducing the DUFDE project, in J. M. Meisel (Hg.), Two First
Languages. Early Grammatical Development in Bilingual Children, Foris, Dordrecht,
73-84.

Schlyter, S. (1994). Early morphology in Swedish as the weaker language in French-Swedish
bilingual children, Scandinavian Working Papers on Bilingualism 9, 67-86.

Schlyter, S. (1995a). Formes verbales du passé dans des interactions en langue forte et en
langue faible, AILE 6, 129-152.

Schlyter, S. (1995b). Morphoprosodic schemata in Swedish and French bilingual acquisiti-
on, in H. Pishwa & K. Maroldt (Hgg.), The Development of Morphological Systema-
ticity, Narr, Tiibingen, 79-106.

Schlyter, S. (1996). Bilingual children’s stories: French passé composé/imparfait and their
correspondences in Swedish, Linguistics 34, 1059-1085.



18

Schonenberger, M. (1998). The Acquisition of Verb Placement in Swiss German, Disserta-
tion, University of Geneva, Geneva.

Schonenberger, M. (2000). Deviant verb placement and the split-CP hypothesis, in C. Ho-
well, S. A. Fish & T. Keith-Lucas (Hgg.), Proceedings of the 24th annual Boston
University Conference on Language Development, Cascadilla Press, Somerville, Mas-
sachusetts, 657-668.

Scupin, E. & Scupin, G. (1907). Bubis erste Kindheit. Ein Tagebuch, Grieben, Leipzig.
Scupin, E. & Scupin, G. (1910). Bubi im vierten bis sechsten Lebensjahre, Grieben, Leipzig.

Serratrice, L. (2000). The Emergence of Functional Categories in Bilingual First Language
Acquisition, Dissertation, University of Edinburgh, Edinburgh.

Stenzel, A. (1994). Case assignment and functional categories in bilingual children: Routes
of development and implications for linguistic theory, in J. M. Meisel (Hg.), Bilingual
First Language Acquisition. French and German Grammatical Development, Bd. 7 von
Language Acquisition and Language Disorders, Benjamins, Amsterdam /Philadelphia,
161-208.

Stenzel, A. (1996). Development of prepositional case in a bilingual child, Linguistics
34, 1029-1058.

Stern, C. & Stern, W. (1928). Die Kindersprache, Reprinted 1975 Wissenschaftliche Buch-
gesellschaft, Darmstadt.

Suppes, P., Smith, R. & Léveille, M. (1973). The French syntax of a child’s noun phrases,
Archives de Psychologie 42, 207-269.

Swain, M. & Wesche, M. (1975). Linguistic interaction: Case study of a bilingual child,
Language Sciences 17, 17-22.

Tabouret-Keller, A. (1962). L’acquisition du langage parlé chez un petit enfant en milieu
bilingue, Problémes en Psycholinguistique 8, 205-219.

Taeschner, T. (1983). The Sun is Feminine: A Study of Language Acquisition in Bilingual
Children, Springer, Berlin.

Taeschner, T. & Volterra, V. (1986). Strumenti di analisi per una prima valutazione del
linguaggio infantile, Bulzoni, Rom.

Thiel, M. (1994). Genussysteme: Typologie, Entwicklung und Erwerb in der Erst- und
frihen Zweitsprache, Magisterarbeit, Freie Universitit Berlin.

Tracy, R. (1991). Sprachliche Strukturentwicklung. Linguistische und kognitionspsychologi-
sche Aspekte einer Theorie des Erstspracherwerbs, Bd. 13 von Language Development,
Narr, Tiibingen.

Tracy, R. (1995). Child Languages in Contact: Bilingual Language Acquisition (Eng-
lish/German) in Early Childhood, Habilitationsschrift, Universitidt Tiibingen.



19

Tracy, R. & Gawlitzek-Maiwald, I. (2000). Bilinguismus in der frithen Kindheit, in
H. Grimm (Hg.), Enzyklopadie der Psychologie, Hogrefe, Gottingen, 495-535.

Valian, V. (1990a). Logical and psychological constraints on the acquisition of syntax,
in L. Frazier & J. de Villiers (Hgg.), Language Processing and Language Acquisition,
Kluwer, Dordrecht, 119-145.

Valian, V. (1990b). Null subjects: A problem for parameter-setting models of language
acquisition, Cognition 35, 105-122.

Valian, V. (1993). Discussion: Parser failure and grammar change, Cognition 46, 195-202.

Valian, V. & Eisenberg, Z. (1996). The development of syntactic subjects in portuguese-
speaking children, Journal of Child Language 23, 103-128.

Veh, B. (1990). Syntaktische Aspekte des Code-Switching bei bilingualen Kindern (Franzo-
sisch/Deutsch) im Vorschulalter, Magisterarbeit, Universitit Hamburg.

Verrips, M. & Weissenborn, J. (1992). Routes to verb placement in early German and
French: The independence of finiteness and agreement, in J. M. Meisel (Hg.), The
Acquisition of Verb Placement: Functional Categories and V2 Phenomena in Language
Development, Bd. 16 von Studies in Theoretical Psycholinguistics, Kluwer, Dordrecht,
283-331.

Vihman, M. M. (1985). Language differentiation by the bilingual infant, Journal of Child
Language 12, 297-324.

Volterra, V. (1977). A few remarks on the use of the past participle in child language,
Italian Linguistics 2, 149-157.

Volterra, V. & Taeschner, T. (1978). The acquisition and development of language by
bilingual children, Journal of Child Language 5, 311-326.

Weissenborn, J. (1990). Functional categories and verb movement: The syntax of German
reconsidered, in M. Rothweiler (Hg.), Spracherwerb und Grammatik. Linguistische
Untersuchungen zum Erwerb von Syntax und Morphologie, Bd. 3 von Linguistische
Berichte Sonderheft, Westdeutscher Verlag, Opladen, 190-224.

Weissenborn, J. (1992). Null subjects in early grammars: Implications for parameter-setting
theories, in J. Weissenborn, H. Goodluck & T. Roeper (Hgg.), Theoretical Issues in
Language Acquisition: Continuity and Change in Development, Erlbaum, Hillsdale,
New Jersey, 269-299.

White, L. (1989). Universal Grammar and Second Language Acquisition, Benjamins, Am-
sterdam /Philadelphia.

Wiberg, E. (1996). Reference to past events in bilingual Italian-Swedish children of school
age, Linguistics 34, 1087-1114.

Williams, S. (1992). A Study of the Occurrence and Functions of ‘da’ in a Very Young
Bilingual Child, Verlag an der Lottbek, Ammersbek.



